ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
στο σχέδιο νόμου " Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα"
Προς τη Βουλή των Ελλήνων
Με το προτεινόμενο στη Βουλή των Ελλήνων σχέδιο νόμου κυρώνεται νομοθετικά η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 7 Οκτωβρίου 1991.
Με την υπό κύρωση Συμφωνία επιδιώκεται η ανάπτυξη και η προαγωγή της συνεργασίας μεταξύ Ελλάδας και Ισραήλ στο γεωργικό τομέα.
Ειδικότερα με την υπό κύρωση Συμφωνία:
α) Προβλέπεται ότι η Συμφωνία θα περιλαμβάνει τους τομείς της Γεωργικής Έρευνας και Ανάπτυξης και της Γεωργικής Εκπαίδευσης και Εξάσκησης και συγκεκριμένα τους επί μέρους τομείς των Εγγείων Βελτιώσεων, Ιχθυοκαλλιεργειών και Αλιείας, Γεωργικών Εκμεταλλεύσεων-Καλλιεργειών, Τεχνολογίας Τροφίμων, Κτηνιατρικής-Κτηνοτροφίας και Δασοπονίας-Περιβάλλοντος. Επίσης προβλέπεται η ανταλλαγή ειδικών τεχνικών και παραγωγών του αγροτικού τομέα, καθώς και η συμμετοχή αυτών σε συνέδρια και σεμινάρια επί αγροτικών θεμάτων που οργανώνονται από τις δύο χώρες (άρθρο 2).
β) Προβλέπεται η σύσταση Μικτής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων Γεωργίας από τις αρμόδιες υπηρεσίες των Υπουργείων Γεωργίας των δύο χωρών για την πιστή εφαρμογή της Συμφωνίας και την υλοποίηση της (άρθρο 3).
γ) Προβλέπεται ο τρόπος κάλυψης των εξόδων μετάβασης, επιστροφής, διαμονής, διατροφής και διακίνησης των αποστολών που θα ανταλλάσσονται  μεταξύ των δύο χωρών (άρθρο 4).
δ) Προβλέπεται ο τρόπος έγκρισης και θέσης σε ισχύ της Συμφωνίας, οι υποχρεώσεις των Συμβαλλόμενων Μερών, η χρονική διάρκεια της Συμφωνίας, καθώς και ο τρόπος ανανέωσης της (άρθρο 5).
Τα ανωτέρω θέματα ρυθμίζει η υπόψη Συμφωνία η οποία υποβάλλεται, σύμφωνα με το άθρρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, για κύρωση με το προτεινόμενο νομοσχέδιο, το οποίο με κάθε άρθρο του ειδικότερα ορίζει:
Με το άρθρο πρώτο, κυρώνεται η προαναφερόμενη Συμφωνία.
Με το άρθρο δεύτερο, ορίζεται ότι ο νόμος θα ισχύσει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.
Τα ανωτέρω θέματα αντιμετωπίζει το προτεινόμενο νομοσχέδιο το οποίο θέτουμε υπόψη σας για ψήφιση.
Αθήνα, 13 Ιανουαρίου 1994 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ     ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΓΕΩΡΓΙΑΣ
Κ. Παπούλιας        Γ. Γεννηματάς         Γ. Μωραΐτης

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ
Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα
Άρθρο πρώτο
Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που προβλέπει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 7 Οκτωβρίου 1991, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην αγγλική και ελληνική γλώσσα έχει ως εξής:
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oro oxédio vopou " Kupwon me Zuppwviag perali
rwv Kubepvijoewv 1n¢ EAAnvikiic Anuoxpariac xai
Tou Kpdroug Tou loparjA yia ouvepyaoia oro yewpyixé
Topéa”

Mpog ™ Bouln twv EAAMjvav

Me To npoteivéuevo o BouAn twv EANvav oxédio
volou KupwveTal VOUOBETIKA N Zuppwvia petald Twv
KuBepviicewv ™G EAMnvikig Anuokpatiac kat tou
Kparoug Tou lopaiA yia cuvepyaola OTO YEWPYKO
TOEQ, TIOU UTIOYPAPNKE oy ABriva ong 7 OxTwpplou
1991.

Me mv unoé kipwon Zuppwvia EMSUOKETAL N avanTun
Kal n npoaywyn mg ouvepyaolag petakl EAAGSAC kal
lopanA oTO YEWPYIKO TOMEQ.

EwdoTEpa pE MV Und KUpwon ZwuPwvia:

a) MpoBAéneTar 6T n Tudpwvia 8a MePIAaPBAVEL TOUG
Toueiq Mg Mewpyng 'Epeuvag kat AvAanTugng Kat me
Fewpywng Exnaldeuong kat EEAOKNONG Kat OUYKEKPL-
uéva Toug eni pépoug Topeic Twv Eyyeiwv BeAtihoswy,
IXBuokaArAiepyeiv kat Aheiag, Mewpyikdv EkpeTaAAeu-
oewv-KaAhepyewwv, TexvoAoyiag Tpoplpwy, Kmwvatpt-
knG-KTmvotpogiag kai Aaconoviag-MepiBailovrog. E-
niong mpofAENETal N avTaAAAy EWBIKGOV TEXVIKOV Kt
Tapaywy®v Tou aypoTikod Topéa, KaBdg Kal n ouppe-
TOXN QUT@V Oc ouvédpla Kkat OEpIvapla €M AYPOTIKGV
BepdTwyv nou opyavdvovtal anéd Tig duo Xxdpeg (Gpbpo
2).

B) NpoPAénetal n ouctaon Miktiq Ertpormg Eprnet-
poyvwhovey Newpyiag anéd Tiq apuoédieq urmpeoied Twv
Ynoupyeiwv Mewpyiag Twv 00 Xwpdv yia TV ot
zx)papuovﬁ ™G Zupdwviag kat mv ulonoinor mg (Gpbpo
3).

y) MNpoPAémetat 0 TPOMOGQ KAAUWMG Twv £EOBWV
HetdBaong, emorpodriq, diapovrig, dATpoPic Kat Sla-
Kivnong Twv anoaToA@v Mou 8a avraldooovrat petakl
Twv BUo Xwpdv (apdpo 4).

) NpoPAEneTal 0 TPOMOG £YKPIONG KAt BE0MC OE toxU
™G ZUPPWVIOg, Ol UTIOXPEWOELIG TWV ZUMBAAAOHEVWV
Mepav, n xpovikn dildpkeila Mg Iudpwviag, Kabag kat
o Tpémog avavéwonc e (apBpo 5).

Ta avwtépw Bépata pubpilel n unéym Iuppwvia n
onola unoBaAAeTal, oUpPwva e To &8ppo 28 nap. 1
TOU 2ZUVTAYHATOG, Wid KUPWOTN HE TO MPOTEVOUEVO
vouoox£dio, To onoio pe kaBe GpBpo Tou £dikOTEpPQ
opilel:

Me 1o GpBpo MPWTO, KUPMVETAL 1 TIPOAVAPEPOHEVN
Zuppuvia.

Me 10 GpBpo Seutepo, opifetal 6T1 0 vouog Ba LOXUOEL
ané m dnuocieuot| Tou otV Epnuepida g KuBepvr-
OEWG.

Ta avwTépw B£PATa AVTIUETWITEL TO TIPOTEIVOHEVO
VOLOOXEDI0 TO ortoio B£Toupe umdYn oag yia Yriglomn.

Abnva, 13 Idvoucp(ou 1994
Ol YNIOYPI Ol
EZQTEPIKON OIKONOMIKQN TEQPTIAZ

K. NarovAiag r. Fevvnuarag

r. Mwpaig
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ZXEAIO NOMOY

Kupwon me¢ Zuppwviog yeralu rwv KuBepvijoewv
m¢ EAAnvixrg Anpoxparia¢ xai tou Kpéroug rou
lopaijA yia ouvepyaoia oro yewpyix6é ropéa

‘ApBpo mpwTO

Kupavetat kal £xet v 1oxU, riou tipoBAEnet To apBpo
28 mnap. 1 Tou Zuvtaypartog, N Iuppwvia HETAEU TwV
KuBepvricewv g EAAnvIKG Anuokpatiag kat Tou
Kpatouq Tou lopanA yia ouvepyaoia oOT0 YEWPYIKO
TOopEQ, TIou uTtoypdaPnke otnv ABfva omig 7 OxtwBpiou
1891, ™G orolag 10 Kelyevo O NMPWTOHTUNO OTNV
ayyAikny kat eAAnvikl) YA®ooa €xel we eEng:

AGREEMENT OF AGRICULTURAL COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE
HELLENIC-REPUBLIC AND THE STATE OF

ISRAEL

Aiming at developing and promoting the
cooperation of their two countries in the agricultural
field and into consideration the meeting of the
Ministers of Agricuiture of the two countries in
Jerusalem, on June 23, 1991, when the above
endeavour was exressed, the Government of the
Greek Democracy and the Govern ment of the State
of Israel, agreed upon the following:

Article 1

The two Parties will cooperate in the agriculture
field, on the basis of the laws prevailing in each
country.

Article 2

The cooperation referred to in Article 1 of the
present Agreement, will comprise the sectors of
Agriculture Research and Development, as weil as
agriculture training and practice.

2.1 More specifically, the cooperation will include

activities in the following specific fields:

a) Land Reclamation
Dams, lake reservoirs, irrigation works,
water resources. Project specifications.
Waste water recycling.

b) Aqouaculture and Fisheries
Development of fish farming in sea and
fresh water (grey mullet, shrimps, etc.) both
in the open sea and coastal areas.
Problems of environmental pollution related
to aquaculture, biological proccesing, intro-
duction of new marine species for cultiva-
tion. Improvement of the commercial yields
of the fishing fleet.

c) Pasture
Improving methods, in view of increasing
the grazing capacity of pastures mainly in
arid zones with a mediterranean climate
with an aim to better utilize these areas for
the devel opment of sheep and goat
production soil protection.





[image: image2.png]d) Agriculture exploitation-Crops
Development, technology and know-how of
greenhouses. Development of mediter-
ranean crops. Prevention of plant diseases
and intergrated biological control of pests.
Solving of problems in cotton cultivation,
improving seeds and the relevant agricul
tural technology.

e)

Solving the problems and ipmrovement in

) quality of pro cessed products.
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Improving of livestock production. Preven-
tation and con trol of animal diseases.
Protection of Public Health.

g) -Envi

) Protection of Environment and forests.

h) Marketing Reasearch
Research on marketing and promotion of
agricultural prod ucts.

2.2 Fi i

Each Party will examine the possibilities to

mobilize international financial resources, such

as those granted by the EEC, the FAO, etc.,
implementing the joint agricultural research
programme of activity for both countries.

23 i ini

In case one of the Parties expresses interest
in agricul tural training and extensio-following
a request through diplo matic channels- the
other Party will agree to the dispatch of
experts, technicians and producers to In-
stitutes, Agricultural experimental Stations, Re-
search Centers, modern farms and Insti tu-
tions, for a period of one (1) month, as well
as their partici pation to Seminars, Conferen-
ces and events on agricultural matters to be
organized in each country.

Article 3

In order to impelement this Agreement, materialize
Article 2 and set priorities, a joint Commitee of
agricultural experts will be established by the
Services and Institutions of the two Minis tries, with
the assistance of professional bodies. The Committie
will nominate the relevant working teams for every
subject and activity and will supervise these teams.
The above Committie will meet once a year
alternately in Athens and Jerusalem. The place and
time of the meeting will be agreed upon by the
Ministers of Agriculture of both countries.

Article 4

Each Party will cover the cost of stay, food and
flight of its representatives. The host country will
undertake the trans portation costs within its
territory.

Article 5

5.1 This Agreement will be ratified in accordance
with the regulations prevailing in each one of
the Parties. The Agreement shall enter into
force when ratified documents of the Agree-
ment shall be exchanged through diplomatic
channels, according to the requirements in
effect in the tow countries.

He

5.2 The Parties undertake not to transmit to third
parties- without the approval of the other
Party-scientific or other, information on Agri-
cultural Research which they get in any form,
within the frame of this Agreement.

6.3 This Agreement shall be in force for five(5)
years and shall automatically be extended for
successive periods of one (1) year unless
either of the Parties decounces in written the
Agree ment, six (6) months before its expira-
tion.

Done and signed in Athens, on 7th of October
1991, corre sponding to 29 Tishre 5752, in two
original copies in Greek, English and Hebrew
language and all the three texts will be equally
authentic. In case of divergency of interpretation,
the English text will prevail.

For the Government For the Government
of the Hellenic Rebublic of the State of Israel

SOTIRIS KOUVELAS RAPHAEL EITAN

ZYMOQNIA
METAZY TON KYBEPNHZEQN THE EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ KAl TOY KPATOYZ TOY IZPAHA
FIA ZYNEPTAZIA ZTO FEQPIIKO TOMEA

H KuBtépwnon mg EMnvikAG Anuokpatiag¢ kat n
KuBépvnon tou Kpdrtoug tou lopanA, anopAémnovrag
oV avantugn kat npoaywyn me cuvepyaciag Twv 500
XWPAV TOUG OTOV AYPOTIKO Touéa Kai AapBdavovrag
unéyn T cuvavmon twv Ynoupywmv Mewpyiag Twv duo
Xwpwv otnv lepouoairiy otic 23 louviou 1991, érou
KAl EKPPAOTNKE N avwTéPw erbupia, cupgwvolv Ta
akéAouba:

‘ApBpo 1

Ta duo ZupBarAdueva Mépn Ba ouvepydlovtal oTov
aypoTIKO TOHEQ, TNPOVTAG TOUG OXETIKOUG VOUOUG TQ
KGbe ywpag.

‘ApBpo 2

H oguvepyaoia, mntou avapéperar oto apbpo 1 g
napovoaq Zuppwviag, 6a MEPIAaPBAVEL TOUG TOUEIG ™Q
YEWPYIKAG EPEUVAG Kal AVATITUENG KAl TG YEWPYIKNQ
eknaideuong kat eEaoxknong.

2.1. Zuykekpyéva 1} ouvepyacia 6a KaAUMTEL TIG TIO

navw SpaocmptéInIeq otoug axkdAouBoug emi

pépouqg Topelg.
a '

®paypata, ApvodeEaueveég, apdeutikd é£pya,
udanivol nopot. Mpodiaypapés épywv. AElo-
noinon anofARTWY.

B)
Avantugn om 6dAacca kat ota YAUKA vepda
Slapopwv e1dmv (kEPaAog, yapidee K.ATL) kal
EKTPOYPT aUTWV T6OO O avolkT Balaocoa 600
KAl O TAPAKTIEG TIEPIOXEG.
MNpoBAnuata nepiBallovTikig punavong Adyw
mG udatokalAigpyeiag, BioAoyikog kadapi-
opbdg, eloaywyry oy KaAAgpyela véwv 8ahdo-
owv eBLV. ,
BeAtiwon ™q amn6doong oc alieuya TWV
GALEUTIKDV OKAPWV.

Y) Bookétonot
BeAtiwon Twv peBédwv yia mv avknon m™me
BookoikavomTag BooKoTOMWY, KUPIWG Ayovav
f{wvav e peooyelakd kAjpa e okomnd myv aklo-




ΣΥΜΦΩΝΙΑ
ΣΥΜΦΩΝΙΑ

ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ ΤΟΥ ΙΣΡΑΗΛ
ΓΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟ ΓΕΩΡΓΙΚΟ ΤΟΜΕΑ
Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση του Κράτους του Ισραήλ, αποβλέποντας στην ανάπτυξη και προαγωγή της συνεργασίας των δύο χωρών τους στον αγροτικό τομέα και λαμβάνοντας υπόψη τη συνάντηση των Υπουργών Γεωργίας των δύο χωρών στην Ιερουσαλήμ στις 23 Ιουνίου 1991, όπου και εκφράστηκε η ανωτέρω επιθυμία, συμφωνούν τα ακόλουθα:
Άρθρο 1
Τα δύο Συμβαλλόμενα Μέρη θα συνεργάζονται στον αγροτικό τομέα, τηρώντας τους σχετικούς νόμους της κάθε χώρας.
Άρθρο 2
Η συνεργασία, που αναφέρεται στο άρθρο 1  της παρούσας Συμφωνίας, θα περιλαμβάνει τους τομείς της γεωργικής έρευνας και ανάπτυξης και της γεωργικής εκπαίδευσης και εξάσκησης. 
2.1. Συγκεκριμένα η συνεργασία θα καλύπτει τις πιο πάνω  δραστηριότητες   στους   ακόλουθους  επί μέρους τομείς.
α) Έγγειες Βελτιώσεις
Φράγματα, λιμνοδεξαμενές, αρδευτικά έργα, υδάτινοι πόροι. Προδιαγραφές έργων. Αξιοποίηση αποβλήτων.
β) Υδατοκαλλιέργειες και Αλιεία
Ανάπτυξη στη θάλασσα και στα γλυκά νερά διαφόρων ειδών (κέφαλος, γαρίδες κ.λπ.) και εκτροφή αυτών τόσο σε ανοικτή θάλασσα όσο και σε παράκτιες περιοχές. Προβλήματα περιβαλλοντικής ρύπανσης λόγω της υδατοκαλλιέργειας, βιολογικός καθαρισμός, εισαγωγή στην καλλιέργεια νέων θαλάσσιων ειδών.
Βελτίωση της απόδοσης σε αλίευμα των αλιευτικών σκαφών.
γ) Βοσκότοποι
Βελτίωση των μεθόδων για την αύξηση της βοσκoϊκανότητας βοσκοτόπων, κυρίως άγονων ζωνών με μεσογειακό κλίμα με σκοπό την αξιοποίηση αυτών των εκτάσεων για την καλύτερη στήριξη και ανάπτυξη της αιγοπροβατοτροφίας με παράλληλη προστασία του εδάφους.
δ) Γεωργικές Εκμεταλλεύσεις-Καλλιέργειες Ανάπτυξη, τεχνολογία και τεχνογνωσία θερμοκηπίων.
Ανάπτυξη μεσογειακών καλλιεργειών. Πρόληψη νόσων των φυτών και βιολογική ολοκληρωμένη καταπολέμηση εχθρών των φυτών. Επίλυση προβλημάτων στην καλλιέργεια βαμβακιού, βελτίωση σπόρων και της σχετικής γεωργικής τεχνολογίας.
ε) Τεχνολογία τροφίμων
Επίλυση προβλημάτων και βελτίωση της ποιότητας μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων.
στ) Κτηνιατρική -Κτηνοτροφία
Βελτίωση της ζωικής παραγωγής. Πρόληψη ασθενειών των ζώων και καταπολέμηση αυτών. Προστασία της Δημόσιας Υγείας.
ζ) Δασοπονία - Περιβάλλον
Προστασία περιβάλλοντος και δασών.
η) Έρευνα στην Εμπορία
Έρευνα σε θέματα εμπορίας και προώθησης των αγροτικών προϊόντων.
2.2.
Χρηματοδοτικοί πόροι
Έκαστο Συμβαλλόμενο Μέρος θα εξετάσει τις δυνατότητες ενεργοποιήσεως διεθνών οικονομικών πόρων, όπως αυτοί που παρέχονται από την Ε.Ο.Κ., τον F.A.O. και λοιπούς διεθνείς οργανισμούς κατά την εφαρμογή του κοινού γεωργικού προγράμματος των δύο χωρών.
2.3.
Γεωργική εκπαίδευση
Στον τομέα της εκπαίδευσης και των γεωργικών εφαρμογών, εφόσον εκδηλωθεί από το ένα μέρος κατόπιν σχετικού αιτήματος μέσω της διπλωματικής οδού, το άλλο μέρος θα δέχεται την αποστολή ειδικών τεχνικών και παραγωγών σε ινστιτούτα, σταθμούς και κέντρα έρευνας και σύγχρονες εκμεταλλεύσεις και οργανισμούς, διάρκειας μέχρι ένα (1) μήνα καθώς επίσης και τη συμμετοχή τους σε σεμινάρια και συνέδρια, που οργανώνονται στις δύο χώρες επί αγροτικών θεμάτων.
Άρθρο 3
Για την πιστή εφαρμογή της Συμφωνίας αυτής, την υλοποίηση του άρθρου 2 και τον καθορισμό των τομέων κατά προτεραιότητα θα συσταθεί μία Μικτή Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων Γεωργίας από τις αντίστοιχες υπηρεσίες και οργανισμούς των δύο Υπουργείων, με την βοήθεια και επαγγελματικών φορέων, η οποία και θα καθορίζει και τις ανάλογες για κάθε αντικείμενο και δραστηριότητα ομάδες εργασίες, τις οποίες και θα εποπτεύει.
Η ανωτέρω Επιτροπή θα συνέρχεται μία φορά το χρόνο εναλλάξ στην Αθήνα και στην Ιερουσαλήμ. Ο τόπος και ο ειδικότερος χρόνος της συνάντησης των μελών της Μικτής Επιτροπής θα καθορίζεται από τους Υπουργούς Γεωργίας των δύο χωρών.
Άρθρο 4
Οι δαπάνες διανομής και διατροφής, καθώς και τα έξοδα των πτήσεων του ταξιδιού των αποστολών που θα πραγματοποιούνται, θα βαρύνουν το αποστέλλον Μέρος. Η άλλη πλευρά υποχρεούται να διασφαλίσει τα μέσα διακίνησης που θα χρειασθούν στο χώρο της επικράτειας της.
Άρθρο 5
5.1. Η Συμφωνία αυτή υπόκειται σε έγκριση σύμφωνα με τις διατάξεις που ισχύουν σε κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος. Η ισχύς της αρχίζει από την μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών ανταλλαγή των επικυρώσεων της Συμφωνίας δια της διπλωματικής οδού κατά τα ισχύοντα στις δύο χώρες.

5.2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη υποχρεούνται να μη μεταδίδουν σε τρίτους, χωρίς τη συγκατάθεση της άλλης συμβαλλόμενης πλευράς, επιστημονικές και άλλες πληροφορίες της αγροτικής έρευνας για τις οποίες λαμβάνουν γνώση με οποιονδήποτε τρόπο μέσα στα πλαίσια της Συμφωνίας αυτής.

5.3. Η Συμφωνία αυτή ισχύει νια πέντε (5) έτη και ανανεώνεται αυτοδικαίως νια διαδοχικές περιόδους ενός (1) έτους, εκτός εάν ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη την καταγγείλει γραπτώς έξι (6) μήνες πριν από τη λήξη της.

Συντάχθηκε και υπογράφηκε στην Αθήνα στις 7-101991 το οποίο αντιστοιχεί στο 29 Τισρέ 5752, σε δύο πρωτότυπα αντίγραφα, στην αγγλική, ελληνική και εβραϊκή γλώσσα και τα τρία κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά.
Σε περίπτωση απόκλισης της μετάφρασης, το αγγλικό κείμενο θα υπερισχύσει.
Για την Κυβέρνηση


Για την Κυβέρνηση
της Ελληνικής


του Κράτους του Ισραήλ
Δημοκρατίας
ΣΩΤΗΡΗΣ ΚΟΥΒΕΛΑΣ


RAPHAEL ΕΙΤΑΝ
Άρθρο δεύτερο
Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρούμενης Συμφωνίας από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 5 παρ. 5.1 αυτής.
Αθήνα, 13 Ιανουαρίου 1994 
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
ΓΕΩΡΓΙΑΣ 

Κ. Παπούλιας

Γ. Γεννηματάς

Γ. Μωραΐτης
ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)
για το σχέδιο νόμου "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα "
Από την εφαρμογή των διατάξεων του πρώτου άρθρου του ανωτέρω σχεδίου νόμου, με το οποίο κυρώνεται η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα, προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Δημοσίου: α) Από την αποστολή ειδικών τεχνικών και παραγωγών νια γεωργική εκπαίδευση στον τομέα της εκπαίδευσης και των γεωργικών εφαρμογών, καθώς και τη συμμετοχή τους σε σεμινάρια και συνέδρια που οργανώνονται στις δύο χώρες για αγροτικά θέματα. Το ύψος της εν λόγω δαπάνης δεν μπορεί να υπολογισθεί από τώρα, καθόσον δεν είναι γνωστός ο αριθμός των ειδικών τεχνικών και παραγωγών, που θα σταλούν για εκπαίδευση, ούτε ο αριθμός των σεμιναρίων και συνεδρίων στα οποία θα συμμετάσχουν αυτοί. Οι όποιες δαπάνες προκληθούν κατά το τρέχον έτος για την ανωτέρω αιτία αυτές θα αντιμετωπισθούν από την πίστωση που έχει γραφεί στους οικείους ΚΑΕ του Φορέα 29/110 του Πρ/σμού Εξόδων του Υπουργείου Γεωργίας του έτους αυτού.
β) Από τη σύσταση Μικτής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων Γεωργίας και τις ανάλογες για κάθε αντικείμενο και δραστηριότητα ομάδες εργασίας προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Δημοσίου, το ύψος της οποίας δεν μπορεί να υπολογισθεί από τώρα, γιατί δεν είναι γνωστή, η σύσταση της Μικτής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων ούτε η σύσταση και ο αριθμός των ομάδων εργασίας που θα συσταθούν.
Για το τρέχον έτος η δαπάνη, που τυχόν θα προκληθεί από την ανωτέρω αιτία, θα αντιμετωπισθεί από την πίστωση που έχει γραφεί στον Προϋπολογισμό Εξόδων του Υπουργείου Γεωργίας του έτους αυτού, Φορέας 29/110, ΚΑΕ 0713 κ.λπ.
Αθήνα, 13 Ιανουαρίου 1994 
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ
ΓΕΩΡΓΙΑΣ
Γ. Γεννηματάς
Γ. Μωραΐτης
Αριθμ. 8/2/1994 
ΕΚΘΕΣΗ Του Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)
στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Γεωργίας "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα"
Με τις διατάξεις του παραπάνω νομοσχεδίου, κυρώνεται και έχει την ισχύ, που προβλέπει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και του Κράτους του Ισραήλ για συνεργασία στο γεωργικό τομέα, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 7 Οκτωβρίου 1991.
Με τις διατάξεις της Συμφωνίας αυτής προβλέπονται τα εξής:
1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συνεργασθούν στον αγροτικό τομέα. Η συνεργασία θα περιλαμβάνει τους τομείς της Γεωργικής Έρευνας και Ανάπτυξης και συγκεκριμένα τους τομείς των Εγγείων Βελτιώσεων, Ιχθυοκαλλιεργειών και Αλιείας, Γεωργικών Εκμεταλλεύσεων-Καλλιεργειών, Τεχνολογίας Τροφίμων, Κτηνιατρικής-Κτηνοτροφίας και Δασοπονίας-Περιβάλλοντος καθώς και Γεωργικής Εκπαίδευσης και Εξάσκησης. Στον τομέα της εκπαίδευσης το άλλο Μέρος θα δέχεται την αποστολή ειδικών τεχνικών και παραγωγών σε Ινστιτούτα, Σταθμούς και Κέντρα Έρευνας και σύγχρονες εκμεταλλεύσεις και Οργανισμούς διάρκειας μέχρι ένα (1) μήνα και τη συμμετοχή τους σε σεμινάρια και συνέδρια  που  οργανώνονται  στις  δυο  χώρες  επί αγροτικών θεμάτων (άρθρα 1 και 2).

2. Προβλέπεται η σύσταση Μικτής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων Γεωργίας από τις αρμόδιες υπηρεσίες των Υπουργείων Γεωργίας των δύο χωρών νια την πιστή εφαρμογή της Συμφωνίας και την υλοποίηση της. Η Επιτροπή θα συνέρχεται μία φορά το χρόνο εναλλάξ στην Αθήνα και στην Ιερουσαλήμ. Οι δαπάνες διαμονής και διατροφής, καθώς και τα έξοδα των πτήσεων του ταξιδιού των αποστολών, που θα πραγματοποιούνται, θα βαρύνουν το αποστέλλον Μέρος. Η Επιτροπή θα καθορίζει και τις ανάλογες για κάθε αντικείμενο και δραστηριότητες ομάδες εργασίας (άρθρα 3 και 4).
Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλείται δαπάνη στον Κρατικό Προϋπολογισμό για έξοδα διαμονής και διατροφής των ειδικών τεχνικών και παραγωγών, που θα μεταβούν για γεωργική εκπαίδευση στο Ισραήλ, καθώς και της επιτροπής εμπειρογνωμόνων και των ομάδων Εργασίας που θα συσταθούν, το ύψος της οποίας δεν μπορεί να καθορισθεί ούτε κατ' εκτίμηση, γιατί θα εξαρτηθεί από τον αριθμό των προσώπων που θα αποσταλούν για εκπαίδευση, των ομάδων εργασίας κ.λπ..
Αθήνα, 31 Δεκεμβρίου 1993

Ο Γενικός Διευθυντής 

Βασίλειος Ριζάς
